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(Acts whose publication is obligatory)

COMMISSION REGULATION (EEC) No 2360/83
of 18 August 1983

altering the monetary compensatory amounts

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the
European Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
974/71 of 12 May 1971 on certain measures of
conjunctural policy to be taken in agriculture
following the temporary widening of the margins of
fluctuation for the currencies of certain Member
States (*), as last amended by Regulation (EEC) No
2025/83 (%), and in particular Article 3 thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1223/83 of 20 May 1983 on the exchange rates to be
applied in agriculture (*), as amended by Regulation
(EEC) No 1877/83 (*),

Having regard to Commission Regulation (EEC) No
1516/78 of 30 June 1978 on the obligatory
adjustments to be made to monetary compensatory
amounts fixed in advance and repealing Regulation
(EEC) No 651/78 (*), and in particular Article 1 (2)
thereof,

Whereas the monetary compensatory amounts
introduced by Regulation (EEC) No 974/71 were
fixed by Commission Regulation (EEC) No 1245/83
of 20 May 1983 (%), as last amended by Regulation
(EEC) No 2314/83 (°);

Whereas Commission Regulation (EEC) No 1372/81
of 19 May 1981 (*), as amended by Regulation (EEC)

(*) O] No L 106, 12. 5. 1971, p. 1.
() OJ No L 199, 22. 7. 1983, p. 11.
() OJ No L 132, 21. 5. 1983, p. 33.
() O] No L 186, 9. 7. 1983, p. 24.
() O] No L 178, 1.7. 1978, p. 63.
() OJ No L 135, 23. 5. 1983, p. 3.
() O] No L 223, 15. 8. 1983, p. 1.
(") OJ No L 138, 25. 5. 1981, p. 14.

No 766/83 (°), lays down detailed rules for the
application of monetary compensatory amounts;
whereas the spot market rates ascertained in
accordance with Regulation (EEC) No 1372/81
during the period 10 to 16 August 1983 for the Greek
drachma, led to the withdrawal of the monetary
compensatory amounts for Greece in the pigmeat and
wine Sectors;

Whereas the adjustment of monetary compensatory
amounts fixed in advance in the pigmeat sector,
under Article 6 (2) of Regulation (EEC) No
1160/82 (*°), cannot be calculated by a coefficient
based on the nil gap pertaining in this sector; whereas,
therefore, the coefficient should be based on and
applied to the monetary compensatory amounts in
force on 15 August 1983,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

Regulation (EEC) No 1245/83 is hereby amended as
follows:

1. The ‘EAMGOa’ column of Parts 1, 3, 4, 5, 7 and 8 of
Annex I is hereby replaced by the columns
appearing in Annex I to this Regulation.

2. The ‘EAMGda’ column of Part 2 and the ‘Greece’
column of Part 6 of Annex I are deleted.

3. Annexes II and IV are replaced by Annexes II and
IV to this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 22 August
1983.

(*) OJ No L 85, 31. 3. 1983, p. 84.
(**) O] No L 134, 15. 5. 1982, p. 22.



No L 231/2 Official Journal of the European Communities 22.8.83

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 18 August 1983.

For the Commission
Poul DALSAGER
Member of the Commission



22.8.83

Official Journal of the European Communities

ANNEXE | — ANNEX I — ANHANG I — ALLEGATO I — BIJLAGE I — BILAG I — [JAPAPTHMA I

PARTIE 1 — PART 1 — TEIL 1 — PARTE 12 — DEEL 1 — DEL 1 — MEPOZ 1

SECTEUR DES CEREALES — CEREALS — SEKTOR GETREIDE
SETTORE CEREALI — SECTOR GRANEN — KORN — TOMEAL AHMHTPIAKON

Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbelesb — Nopiopanxa eiiownxa xosd

Numéro du tarif douanier commun
CCT heading No
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk

Montants a percevoir i 'importation
et 4 octroyer a I’exportation
Amounts to be charged on imports
and granted on exports
Betrige, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewihrt werden
Importi da riscuotere all’importazione
e da concedere all’esportazione

Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer
te verstrekken bedragen

Montants 2 octroyer A I'importation
et 4 percevoir 2 "exportation
Amounts to be granted on imports
and charged on exports

Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden

Importi da concedere all'importazione
e da riscuotere all’esportazione

Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen

douanetarief Beleb, der skal opkrzves ved indfersel Belab, der skal ydes ved indfersel
Positon i den falles toldtarif og ydes ved udfersel og opkraves ved udfersel
Kidon tov Kowvoo Toad ewsrpatroucvo xatd myv cioayor TMoad yopnyolpevo katd mv ewoayei
Aaoporoyiov KL YopTYoLuEvo katd mv efayoyh KaL ewoxpattopevo xatd my efayayh
Deuschland | Nederlnd | Danmark | Jnited | pagga | BeBARS | preland Italia France
DM/t Fl/t dkr./t L 944 Apy./t FB/Flux/t £Irl/t Livt FF/t
10.01 B1 361,9
10.01 B II 554,5 .
10.02 327,9
10.03 3279
10.04 315,5
10.05 B 3279
10.07 B 327,9
10.07 C 327,9
11.01 A 441,9
1101 B 394,4
11.02 A1 a) 727,7
11.02A1b) 477,2
11.01 C 334,5
11.01 D 321,8
1101 E1 459,1
11.01 EII 147,6
ex 11.01 G (M) 3345
ex 11.01 G () 334,5
11.02A1l 334,5
11.02 A IIl 459,1
11.02 A1V 441,7
11.02AVa 1 475,5
11.02AVa)1 (9 425,5
11.02AVa)2 475,5
11.02 A V b) 334,5
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Numéro du tarif douanier commun
CCT heading No
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk

Montants 3 percevoir A I'importation
et A octroyer A I’exportation
Amounts 1o be charged on imports
and granted on exports
Betrige, di¢ bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewihrt werden
Importi da riscuotere all’importazione
¢ da concedere all’esportazione
Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer
te verstrekken bedragen

Montants 2 octroyer 2 'importation
et A percevoir 4 I"exportation
Amounts to be granted on imports
and charged on exports

Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden

Importi da concedere all’importazione
¢ da riscuotere all’esportazione
Bij de invoer te verstrekken en bi
de uitvoer te heffen bedragen

douanetarief Belob, der skal opkrazves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indfersel
Position i den falies tolduarif og ydes ved udfersel og opkraves ved udfersel
o T o
Deutschiand Nederland Danmark KE: ngi;c:m EM&da Lfflﬂggi/rg Ireland Italia France
DM/t Flit dkr./t i Apy/t FB/Flux/t £lrint Lit/t FF/t
ex 11.02 AVII (M) 334,5
ex 11.02 A VII (% 334,5
11.02Bla)1 334,5
11.02 B1 a) 2 aa) 321,8
11.02 B 1 a) 2 bb) 321,8
11.02BIb) 1 459,1
11.02B1b) 2 441,7
11.02 Bl a) 369,1
11.02B Il b) 334,5
11.02 B Il ¢) 334,5
ex 11.02BIId) () 334,5
ex 11.02B Il d) (» 334,5
11.02C1 369,1
11.02 CII 334,5
11.02 CIII 334,5
11.02C IV 321,8
11.02CV 334,5
ex 11.02C VI () 334,5
ex 11.02C VI () 334,5
11.02 D1 369,1
11.02D 11 3345
11.02 D III 334,5
. 11.02D IV 321,8
11.02DV 334,5
ex 11.02 D VI (» 334,5
ex 11.02 D VI (3 3345
11.02EIa)t 334,5
11.02ETIa)2 321,8
11.02EIb) 1 459,1
11.02E1Ib) 2 567,9
11.02 E II a) 369,1
11.02 EIl b) 334,5
11.02 EIl ¢) 360,7
ex 11.02E1Id) 2 (V) 334,5
ex 11.02EIId) 2 () 334,5 *
11.02F1 369,1
11.02 FII . 334,5
11.02 F III 3345



22.8.83

Official Journal of the European Communities

No L 231/5

Numéro du tarif douanier commun
CCT heading No
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Numero della tariffa doganale comune

Nr. van het gemeenschappelijk
douanetarief

Position 1 den fzlles toldtanf

Montants 4 percevoir 4 I'importation
et 3 octroyer 4 I’exportation

Amounts to be charged on imports
and granted on exports
Betrige, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewithrt werden
Importi da riscuotere all'importazione
e da concedere all’esportazione
Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer
te verstrekken bedragen

Belab, der skal opkraves ved indfersel
og ydes ved udfersel

Montants 2 octroyer A I'importation
et 4 percevoir i P’exportation
Amounts to be granted on imports
and charged on exports
Betriige, die bei der Einfuhr gewithrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden
Importi da concedere all’importazione
¢ da riscuotere all’esportazione

Bij de invoer te verstrekken en by
de uitvoer te heffen bedragen

Belob, der skal ydes ved indfersel
og opkraves ved udfersel

KAdon rov Koot Tlood eoxpatriyevo xard mv eioayeyh Tloc6 yopnyoduevo xatd v ewseywoyt
Aaspoloyiov K yopmryobuevo xath my efoyeyh Ko EAORpaTTONEVO Kath v sayerh
Deutschland Nederland Danmark KEJnl:;c:m E\aba Lfifniggfxlrg Ireland Italia France
DM/t Fin dkr./t £h Apy/t FB/Flux/t Llrlt Livt FFit

11.02 FIV 321,8
1102 FV 334,5
ex 11.02 FVII () 334,5
ex 11.02 FVII () 334,5
11.02G 1 271,4
11.02G II 98,4
11.07 Ala) 644,1
11.07 A1b) 481,3
11.07 A Il a) 583,7
11.07 A1l b) 436,2
11.07 B 508,3
11.08 AI() 443,1
11.08 A III (*) 528,1
11.08 AIV (¥ 443,1
11.08 AV (®) 443,1
11.09 718,7
17.02 Bl a) () 578,1
1702 BII b) () 443,1
17.02 F Il a) 604,5
17.02 F 11 b) 422,6
21.07 FII 443,1
23.02 ATla) 142,5
23.02A1b) 295,1
23.02 A1l a) 142,5
2302 A1l b) 305,3
23.03 A1 586,9
23.07BIa)1 () 39,4
2307 B1a)2 () () 39,4
23.07BIb)1 () 124,6
2307 BIb)2 ) () 124,6
2307Blc¢ 1) 246,0
23.07BIco2¢) () 246,0
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Notes
(*) Millet.

(*) Grain sorghum.
() Applicable to trade with non-member States.
(*) Applicable to trade with other Member States

(*) The monetary compensatory amount shall apply to products whose starch content is not less than 85 % by weight. For
products with a starch content lower than 85 % by weight, this compensatory amount shall be multiplied by a coefficient
calculated by means of the following formula:

C=—2_x 1,176

1 000
(C = coefficient; a = content by weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product).

When completing the customs formalities, the applicant must state in the declaration provided for this purpose the content by
weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product.

() The monetary compensatory amount shall apply to the product whose starch content is not less than 78 % by weight. For
the product with a starch content lower than 78 % by weight, this compensatory amount shall be multiplied by a coefficient
calculated by means of the following formula:

—2 __ x 1,282
1 000

(C = coefficient; 2 = content by weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product).

When completing the customs formalities, the applicant must state in the declaration provided for this purpose the content by
weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product.

(') Pursuant to Regulation (EEC) No 2730/75, the product falling within subheading 17.02 B I is subject to the same compensa-
tory amount as products falling within subheading 17.02 B II. '

(*) If the milk products contain powdered or granulated milk (excluding whey) the amount shown shall be increased by the
supplementary amounts as indicated in the following table:.

Germany |Netherlands| United Belgium/ | Denmark Italy France Greece Ireland

Content by weight of powdered or Kingdom |Luxembourg

granulated milk (excluding whey)
in the finished product of: DM/ - Fiit §h Bfrs/Lfrs/t | Dkr/t Livt FE/t Dr/t Slrlt

More than 12 % but less

than 30 % 302,54
30 % or more but less
than 50 % 605,07

(a) In trade with non-member countries, the coefficient 1,76 shall be applied to the supplementary amounts indicated above.

(b) In intra-Community trade and trade with non-member countries the additional amounts specified above shall, if the
products contain skimmed-milk powder purchased under the conditions laid down in Regulations (EEC) No 368/77
(O] No L 52, 24. 2. 1977), (EEC) No 443/77 (O] No L 58, 3. 3. 1977) and (EEC) No 1844/77 (OJ No L 205, 11. 8.
1977) and more than 9,0 grams of iron and/or more than 1,2 grams of copper per 100 kilograms, be multiplied by the
coefficient 0,23. However, the coefficient 0,53 which applied to those products up to 19 December 1982 shall, at the
request of the trader, continue to apply to quantities in respect of which evidence is provided that the skimmed-milk
powder was purchased before 3 November 1982. The above provisions shall apply to trade carried on by 31 December
1983 where these products contain fish meal.

(c) When completing customs formalities the applicant shall state on the declaration provided for this purpose the content,
expressed in actual weight per tonne of finished product, of:

— powdered or granulated milk (excluding whey),
— powdered or granulated whey,
— added casein and/or caseinate.

(®) In the case of products containing products falling within heading No 07.06 or subheading 11.04 C of the Common Customs
Tariff, no monetary compensatory amount shall be granted on the cereal constituent. However, the amounts indicated shall
apply if compensatory amounts are due to be levied.

When completing:

— customs export formalities carried out in a Member State the currency of which has appreciated,

— customs import formalities carried out in a Member State the currency of which has depreciated, :

— customs export formalities carried out in 2 Member State making use of the option provided in Article 2a of Regulation
(EEC) No 974/71,

the applicant must state in the declaration provided for this purpose the complete composition of the product and the exact
content by weight of non-milk constituents broken down by taritf heading.
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PARTIE 3 — PART 3 — TEIL 3 — PARTE 32 — DEEL 3 — DEL 3 — MEPOZ 3

SECTEUR DE LA VIANDE BOVINE — BEEF AND VEAL — SEKTOR

RINDFLEISCH — SETTORE CARNI BOVINE — SECTOR RUNDVLEES

OKSEKOD — TOMEAZ TOY BOEIOY KPEATOL

Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbeleb — Nopiopatiké eiioanixd nood

Numéro du tarif douanier commun
CCT heading No
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk
douanetarief
Position 1 den fzlles toldtarif

Khdom tov Kowvod
Aaoyoloyiov

Montants i percevoir a I'importation
et 4 octroyer a ’exportation

Amounts to be charged on imports
and granted on exports

Betrige, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewihrt werden

Imporu da riscuotere all’importazione
e da concedere all’esportazione

Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer
te verstrekken bedragen

Belob, der skal opkreves ved indfersel
og ydes ved udfersel

[loo6 ewonpattdpevo xatd mv ewcayoy

Montants & octroyer i 'importation
et a percevoir  ’exportation

Amounts to be granted on imports
and charged on exports
Betrige, die bei der Einfuhr gewahrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden
Importi da concedere all’importazione
e da riscuotere all’esportazione
Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen
Beleb, der skal ydes ved indfersel
og opkreves ved udfersel

Tood yopnyovuevo katd mv coaywyh

KOt YOPTYOUHEVO Katd v ekayayh , Ko sLompatIopEvo xatd v elayoyn
United Belgique/ )
Deutschland Nederland Danmark Kinngléi,m EMdda Luxegm%ourg Ireland Itala France
DM/100 kg F1/100 kg dkr./100 kg £/100 kg Apy./100 yyp  |FB/Flux/100kg [ £1rl/100 kg Lit/100 kg FF/100 kg

01.02AII(Y)

02.01Alla) 1
02.01Alla)2
02.01Alla)3
02.01Alla)4aa)
02.01 Al a) 4bb)
02.01Allb)1(»)
02.01 Allb) 2 (%)
0201 AIlb)3 (¥
0201 Allb)4aa)(»)
02.01 AIlIb)4bb) 11 (O)()
02.01 AIIb) 4bb) 22 ()(®)
02.01 AIIb) 4bb) 33 (%)
02.06Cla)1
02.06Cla)2

ex 16.02 BIIib) 1 aa) (*)

ex 16.02 BIII b) 1 aa) (*)

ex 16.02 BIIIb) 1 aa) (%)

— Poids vif/Live weight/Lebendgewicht/Peso vivo/Levend gewicht/Levende vagt/Zov 6apog —

298,0

— Poids net / Net weight / Reingewicht / Peso netto / Nettogewicht / Nettovagt/Kadapd 6apog —

566,3
453,0
679,5
453,0
774,9
503,7
402,9
629,6
402,9
629,6
629,6
629,6
453,0
646,7
646,7
387,4
259,3
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(") The compensatory amount shall not be applied on ani-
mals imported within an annual tariff quota to be
granted by the competent authorities of the European
Communities:

(a) for heifers and cows, other than those intended for
slaughter, of the grey, brown, and mottled yellow
Simmental and Pinzgau breeds;

(b) for bulls, heifers and cows, other than those intended
for slaughter, of the mottled Simmental breed, the
Schwyz breed and the Friburg breed.

(*) The compensatory amount shall not be applied:

— in respect of quantities coming within an annual tariff
quota of 50 000 tonnes, expressed in boned meat, to
be granted by the competent authorities of the
European Communities for frozen beef and veal,

— in respect of quantities coming within an annual tariff
quota of 2 250 tonnes, expressed in boned meat, to
be granted by the competent authorities of the
European Communities for frozen buffalo meat.

(*) Entry under this subheading is subject to the production
of a certificate issued on conditions laid down by the
competent authorities of the European Communities.

(‘) Products containing 80 % or more by weight of beef
meat excluding offals and fat.

(*) Products containing 60 % or more, but less than 80 %
by weight, of beef meat excluding offals and fat.

(*) Products containing 40 % or more, but less than 60 %
by weight, of beef meat excluding offals and fat.
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PARTIE 4 — PART 4 — TEIL 4 — PARTE 42 — DEEL 4 — DEL 4 — MEPOL 4

SECTEUR DES (EUFS ET DE LA VIANDE DE VOLAILLE — EGGS AND POULTRY
SEKTOR EIER UND GEFLUGELFLEISCH — SETTORE UOVA E POLLAME
SECTOR EIEREN EN PLUIMVEE — FJERKREKOD OG XEG
TOMEAZ TQN AYTQN KAI TOY KPEATOZ TQN NNIOYAEPIKQN

Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbeleb — Nopopanixé eiiontixé xood

Numéro du tarif douanier commun
CCT heading No
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Numero delia tariffa doganale comune

Nr. van het gemeenschappelijk
douanetarief

Montants 4 percevoir 3 I'importation
et 2 octroyer 2 I’exportation
Amounts to be charged on imporns
and granted on exports
Betrige, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewihrt werden
Importi da riscuotere all’importazione
¢ da concedere all’esportazione
Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer
te verstrekken bedragen

Belob, der skal opkrzves ved indforsel

Montants 2 octroyer 2 I'importation
et 4 percevoir A ’exportation

Amounts to be granted on imports
and charged on exports

Betriige, dic bei der Einfuhr gewidhrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden

Importi da concedere all’importazione
e da riscuotere all’esportazione

Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen

Beleb, der skal ydes ved indfersel

Position i den fzlles toldtarif og ydes ved udfersel og opkraves ved udfersel
Kidon tov Kowvob Moot ewonpartdpevo katd v eoayoyh Noad yopmyolduevo xatd ™v sionyoyh
Aaspodoyiov a1 optryodpevo kavd mv ebayeyt Kal EWTPATIONEVO Kath Ty ekaymyh
Deutschiand Nederland Danmark K‘J{:;éc:m E\vida Lv.lx;:ifni%‘:)fx/rg - Ireland Italia France
DM Fl dkr. ¢ Apy. FB/Flux £Irl Lit FF
— 100 piéces/100 pieces/100 Stiick/100 pezzi/100 stuks/100 stk./1006da —
0105 A1 27,1
0105 A1l 12,8
— 100 kg —
— 100 xyp —
01.05B1 50,3
01.05 B II 79,2
01.05 B III 71,4
01.05 BIV 53,5
01.05BV 87,1
0202 Al a) 63,1
02.02 A 1b) 71,8
0202 Alc) 78,2
02.02 A1l a) 93,2
02.02 A II b) 113,2
02.02 All ¢) 125,7
02.02 A I a) 102,0
02.02 A III b) 111,5
02.02 A IV a) 76,4
02.02 A IV b) 83,7
0202AV 1244 ‘
02.02 B 1 a) 234,2
02.02 BIb) | 160,4
0202BI¢) 216,6
0202 B 1l a) 1 86,0
02.02B1Ila)2 138,3
02.02 B 1I a) 3 122,7
02.02 B II a) 4 92,1
0202BIla)5 136,8
02.02 B II b) 64,6
02.02 B1I ¢) 44,8

02.02 BII d) 1

167,3
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Numéro du tarif douanier commun
CCT heading No
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk

Montants 2 percevoir A I'importation
et 3 octroyer a I’exportation

Amounts to be charged on imports
and granted on exports
Betrige, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewshrt werden -
Import da riscuotere all’importazione
¢ da concedere all’esportazione

Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer
te verstrekken bedragen

Montants 2 octroyer A P'importation
et 4 percevoilr a |'exportation
Amounts to be granted on imports
and charged on exports
Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden
Importi da concedere all’importazione
e da riscuotere all’esportazione

Bij de invoer te verstrekken en bjj
de uitvoer te heffen bedragen

douanetarief Belob, der skal opkraves ved indfersel Belob, der skal ydes ved indfersel
Position i den fzlles toldtarif og ydes ved udfersel og opkraves ved udfersel
KAdon tov Kowvod oot ewoxpatrdpevo xatd mv ewoayayh MMoad yopyoduevo katd v eioayayh
Aaopoloyiov xai xopmyoduevo xath v efayorh KOL EL0TPATIONEVO Katd TV eEayoyh
Deutschland i Nederland Danmark K[]-'L"gié?m BEMdba LE ;liil%‘;i/r . Ireland Italia France
DM F dkr. £ Apy. FB/Flux LIl Lit FF
— 100 kg —
— 100 yyp —
0202BIId)2 122,2
0202BIld)3 118,4
0202B 1l e) 1 "161,7
02.02 B1l e) 2 aa) 57,3
02.02 Bl e) 2 bb) 103,1
0202Blle) 3 111,3
0202 BIIf) 157,3
02.02B Il g) 198,9
02.02 C 44,8
02.05 C 99,4

04.05A1a)1
04.05 A1a)2

04.05 A1b)
04.05B1a) 1
04.05 B1a) 2
0405 B1b) 1
04.05 B1b) 2
04.05 B1b) 3
3502 A1 a) 1
3502 Al a)2

— 100 piéces/100 pieces/100 Stiick/100 pezzi/100 stuks/100 stk./1006da —

19,3
8,0

— 100 kg —

— 100 xyp —
83,7
378,5
97,1
170,8
182,5
391,9
340,0
46,1
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Notes

(") For skimmed-milk powder consigned to Italy from another Member State in accordance with Regulation (EEC)
No 1624/76 (OJ No L 180, 6. 7. 1976), the amount indicated shall be multiplied by the coefficient 0,57.

In intra-Community trade in skimmed-milk powder in the unaltered state, sold under Regulations (EEC) No 368/77
(O] No L 52, 24. 2. 1977) and (EEC) No 443/77 (O] No L 58, 3. 3. 1977), the amount indicated shall be multiplied by the
coefficient 0,13. However, the coefficient 0,30 shall, at the request of the trader, continue to apply to quantities in respect of
which evidence is produced that the skimmed-milk powder was bought before 3 November 1982.

() In intra-Community trade, where the product has been denatured in accordance with Article 3 of Regulation (EEC)
Nfo 1725/79 (O] No L 199, 7. 8. 1979), the basic amount and any additional amount shall be replaced by a single amount
of:

— Dr 151,3 per 100 kg for Greece.

(*) The basic amount for 100 kg of product falling within this subheading shall be equal to the sum of the followi;lg
components:

(a) the amount per 100 kg indicated multiplied by '/100 of the weight of the lactic part contained in 100 kg of product.
Howev;:]r, v»l') ere whey and/or lactose have been added to the product, the amount resulting from the preceding calcu-
lation shall be:

— mult?alied by the weight of the lactic non-fat part, other than the added whey and/or added lactose, contained in 100
kg of the product,

and then

— divided by the weight of the non-fat lactic part contained in 100 kg of the product;

(b) an additional amount for each percentage point of sucrose content of 100 kg net of the product, equal to /10 of the
amount indicated in Part 7 of this Annex under subheading 17.01 A (undenatured) of the Common Customs Taniff.

When completing customs formalities, the applicant shall state on the declaration provided for this purpose:
— the actual content by weight of added whey and/or added lactose per 100 kg of finished product,
and, in particular:

— the lactose content of the added whey.

() However, for butter or concentrated butter covered by the measures, provided for:

— in Regulation (EEC) No 649/78 (O] No L 86, 1. 4. 1978), the amount indicated shall be multiplied by the coefficient
0,47;

— in Regulation (EEC) No 262/79 (O] No L 41, 16. 2. 1979) and in Regulation (EEC) No 1932/81 (O] No L 191, 14. 7.
1981), the amount indicated shall be multiplied by:

— the coefficient 0,34 where the butter is to be used in formula A or formula C products,

— the coefficient 0,58 where the butter is to be used in formula B products.

(*) With respect to cheese rinds and wastes the monetary compensatory amount agplicable shall be that applicable to products of
subheading 04.04 EI¢) of a fat content, by weight, in the dry matter of 10 % or more. Products unfit as such for human
consumption shall be regarded as cheese wastes. :

() When completing customs formalities, the party concerned shall state in the declaration provided for this purpose:
— the skimmed-milk powder content, by weight,
— the content by weight of the added whey and/or lactose, and
— the lactose content of the added whey,
per 100 kg of the finished product.
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()

¢

If the milk products contain powdered or granulated milk (excluding whey) the amount shown shall be increased by the
supplementary amounts as indicated in the following table:

Content by weight in powdered or Germany [Netherlands| United Lqucclg:g:Jnu/ Denmark Italy France Greece Ireland
. granulgteg Kingdom '8 .
g ). DM/100 ke | F/100kg | /100 kg | BitLS/ Inies100 kg | Livv100 kg | FE/100 kg | Drvioo kg [21ri/100 ke

More than 12 % but less

than 30 % 30,3
30 % or more but less than

50 % 60,5
50 % or more but less than .

70 % | 90,8
70 % or more but less than

80 % 113,5
80 % or more 128,6

In trade with non-member countries, the coefficient 1,76 shall be applied to the supplementary amounts indicated above.

In intra-CommunitKx trade and trade with non-member countries the additional amounts specified above shall, if the
products contain skimmed-milk powder purchased under the conditions laid down in Regulations (EEC) No 368/77
(O] No L 52, 24. 2. 1977), (EEC) No 443/77 (OJ No L 58, 3. 3. 1977) and (EEC) No 1844/77 (O] No L 205, 11. 8. 1977)
and more than 9,0 grams of iron and/or more than 1,2 grams of copper per 100 kilograms, be multiplied by the coefficient
0,23. However, the coefficient 0,53 which applied to those products up to 19 December 1982 shall, at the request of the
trader, continue to apply to quantities in respect of whicﬁ evidence is produced that the skimmed-milk powder was
purchased before 3 November 1982. The above provisions shall apply to trade carried on up to 31 December 1983 where
these products contain fish meal.

In intra-Community trade, where the product has not been produced in accordance with Regulation (EEC) No 1725/79
(OJ No L 199, 7. 8. 1979), the coefficient 1,76 shall be applied to the supplementary amounts indicated above. However,
this coefficient shall not be applied to products consigned to Italy from another Member State in accordance with Regu-
fation (EEC) No 1624/76 (O] No L 180, 6. 7. 1976).

The basic amount for 100 kg of product falling within this subheading shall be equal to the sum of the following
components:

(a) the amount per 100 kg indicated. However, where whey and/or lactose have been added to the product, the amount
indicated shall be:

— multiplied by the weight of the lactic non-fat part, other than the added whey and/or added lactose, contained in
100 kg of the product,

and then
— divided by the weight of the non-fat lactic part contained in 100 kg of the product;

(b) an additional amount for each percentage point of sucrose content of 100 kg net of the product, equal to /10 of the
amount indicated in Part 7 of this Annex under subheading 17.01 A (undenatured) of the Common Customs Tariff.

When completing customs formalities, the applicant shall state on the declaration provided for this purpose:
— the actual content by weight of added whey and/or added lactose per 100 kg of the product,

and, in particular:
— the lactose content of the added whey.

The basic amount for 100 kg of product falling within this subheading shall be equal to the amount indicated. However,
where whey and/or lactose have been added to the product, the basic amount shall be equal to the amount indicated:

— multiplied by the weight of the non-fat part, other than the added whey and/or added lactose, contained in 100 kg of
the product,

and then
— divided by the weight of the non-fat part contained in 100 kg of the product.
When completing customs formalities, the applicant shall state on the declaration provided for this purpose:
— the actual content by weight of whey and/or lactose added per 100 kg of finished product,

and, in particular:

— the lactose content of the added whey.
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() In the case of products to which whey and/or lactose have been added, no compensatory amount shall be granted.
However, the amounts indicated shall apply if compensatory amounts have to be charged.

When completing:
— customs export formalities carried out in a Member State the currency of which has appreciated,
— customs import formalities carried out in a Member State the currency of which has depreciated,

— customs export formalities carried out in 2 Member State making use of the option provided in Article 2a of Regulation
(EEC) No 974/71,

the applicant shall state on the declaration provided for this purpose whether or not whey and/or lactose have been added
to the product.

(**) For cream covered by the measures provided for in Regulation (EEC) No 649/78 (OJ No L 86, 1. 4. 1978), the monetary
compensatory amount shall be multiplied by the coefficient 0,46. :

(*') For cheeses manufactured exclusively from sheep or goat milk:

— the analysis check shall be carried out by immunological methods such as double immuno-diffusion and radial immuno-
diffusion, supplemented as pecessary by electrophoresis of the caseins,

— the party concerned shall be obliged, when completing the customs formalities, to state in the declaration provided for
this purpose that the cheese in question was manufactured exclusively from sheep and/or goat milk.

(**) No compensatory amount shall be applicable on imported cheeses covered by the provisions of Articles 7 (1), 9 (1), 10 and
11 of amended Regulation (EEC) No 2915/79, provided that the free-at-frontier value applicable for the cheese in question,
if one has been lai§ down, is respected or that the import price is not less than the amount specified in Article 11 (1) of that
Regulation for the cheese in question, or on the cheeses specified in Article 11 (2) of that Regulation, provided that they are
covered by (r) of Annex II to that Regulation if it is established that they correspond to the description given therein.

(*) In the case of cheeses presented in containers which also contain conserving liquid, in particular brine, the monetary
compensatory amount is granted on the net weight, the weight of the liquid being deducted.

NB: For the calculation of fat content, non-milk fats are not to be taken into account.
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PARTIE 7 — PART 7 — TEIL 7 — PARTE 72 — DEEL 7 — DEL 7 — MEPOE 7

SECTEUR DU SUCRE — SUGAR — SEKTOR ZUCKER — SETTORE ZUCCHERO
SECTOR SUIKER — SUKKER — TOMEAXZ THX ZAXAPHZ

Montants compensatoires monétairecs — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Imperti compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbeleb — Nopwopatixé eiconixd nood

Numéro du tarif douvanier commun
CCT heading No
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Numero della wariffa doganale comune

Nr. van het gemeenschappelijk
douanetarief

Position i den fzlles toldtarif

Montants 4 percevoir a P'importation
et i octroyer i ’exportation (')

Amounts to be charged on imports
and granted on exports (')
Betrige, die bei der Einfuhr erhoben
und ber der Ausfuhr gewihrt werden (')
Importi da riscuotere all’importazione
e da concedere all’esportazione (%)

Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer
te verstrekken bedragen (*)

Belab, der skal opkraves ved indforsel
og ydes ved udfersel ()

Montants 4 octroyer i I'importation
et 4 percevoir A I’exportation (*)
Amounts to befrantcd on imports
and charged on exports (%)
Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden (')
Importi da concedere all’importazione
e da riscuotere all’esportazione (')
Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen (')

Beleb, der skal ydes ved indforsel
og opkraves ved udfersel (*)

No L 231/17

Kidon tov Kowod Tloot ewonpartdpevo xath ™y ewoayeyh Moc6 yopryobuevo katd v aicaywyh
Aaoporoyiov xaL yopryovueve katd v ekayayh (') xat glonpattopevo xatd v ebaywyn (1)
United Belgique/ .
Deutschland Nederland Danmark Kingdom EMvada Luxembourg Ireland Ttalia France
DM Fl dkr. £ Apy. FB/Flux £Irl Lit FF

A. SUCRE — SUGAR — ZUCKER — ZUCCHERO — SUIKER — SUKKER — ZAXAPH

— 100 kg —

— 100 xyp —
1701 A (% 102,6
17.01 B (%) : 85,7

par 1 % de teneur en saccharose et par 100 kg net du produit en cause (*)
by 1% of sucrose content and by 100 kg net of that product (*)
je 1 v. H. Saccharosegehalt und je 100 kg netto des betreffenden Erzeugnisses (%)
per 1 % del tenore di saccarosio e per 100 kg netti del prodotto in questione (*)
per 1 % van het gehalte aan saccharose en per 100 kg netto van het bedoelde produkt (‘)
ved hver hele procent saccharoseindhold og ved 100 kg netto af det omhandlede produke {*)
avd 1 % repiexnikdmrag oe Jayapdln ko avd 100 xyp xagapm') 6apoug Tov ev Moyw rpoidvrog (4)

17.02 ex D II (%) 1,026
17.02 E 1,026
1702 F1 (9 1,026
‘2107 FIV 1,026

B. ISOGLUCOSE — ISOGLUCOSE — ISOGLUKOSE — ISOGLUCOSIO — ISOGLUCOSE -~ ISOGLUCOSE — IZOrAYKOZH

— pour 100 kg de matiére seche / for 100 kg on dry mauer / je 100 kg Trockenstoff / per 100 kg di materia secca /
per 100 kg droge stof / for 100 kg tarstof / yia 100 xyp Enphg OAng

1702D1
21.07 F III

102,6
102,6
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@)

)

)

No monetary compensatory amount shall be applied to
sugar and isoglucose exported to non-member countries
pursuant to Article 26 of Regulation (EEC) No 1785/81.

For flavoured or coloured sugars the monetary compen-
satory amount per 100 kg of the product in question
shall be equal to the amount indicated multiplied by the
sucrose content expressed as a percentage.

Where the yield of the raw sugar differs from that of the
standard quality defined by Regulation (EEC)
No 431/68 (O] No L 89, 10. 4. 1968, p. 3) the monetary
compensatory amount shall be adjusted in accordance

)

)

¥

with the provisions of Article 2 of Regulation (EEC)
No 837/68 (O] No L 151, 30. 6. 1968, p. 42).

The sucrose content, including other sugars expressed as
sucrose, shall be determined in accordance with Article 7
(2) of Regulation (EEC) No 837/68 in the case of im-
ports and in accordance with Article 13 of Regulation
(EEC) No 394/70 in the case of exports.

Other sugars and syrups excluding sorbose.

Caramelized sugars falling within heading No 17.01.
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PARTIE 8 — PART 8 — TEIL 8 — PARTE 82 — DEEL 8 — DEL 8 — MEPOZ 8

MARCHANDISES RELEVANT DU REGLEMENT (CEE) Ne 3033/80
PRODUCTS TO WHICH REGULATION (EEC) No 3033/80 RELATES
VON DER VERORDNUNG (EWG) Nr. 3033/80 ERFASSTE WAREN
MERCI CUI SI APPLICA IL REGOLAMENTO (CEE) N. 3033/80
ONDER VERORDENING (EEG) Nr. 3033/80 VALLENDE GOEDEREN
VARER, DER OMFATTES AF FORORDNING (EQF) Nr. 3033/80

MPOIONTA ANA®EPOMENA LTON KANONIZMO (EOK) apid. 3033/80

Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbeleb — Nomopatixéd s§iootixé rood

Numeéro du tarif douanier commun
CCT heading No
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Numero della tariffa doganale comune

Nr. van het gemeenschappelijk
douanetarief

Position i den fzlles toldarif

Montants a percevoir & I'importation
et A octroyer i I’exportation
Amounts to be charged on imports
and granted on exports
Betrige, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewihrt werden
Importi da riscuotere all’importazione
e da concedere all’esportazione
Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer
te verstrekken bedragen

Beleb, der skal opkreves ved indfersel
og ydes ved udfersel

Montants 3 octroyer a I'importation
et 4 percevoir i exportation
Amounts to be granted on imports
and charged on exports
Beurige, die bei der Einfuhr gewihrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden
Importi da concedere all’importazione
e da riscuotere all’esportazione
Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen

Beleb, der skal ydes ved indfarsel
og opkrzves ved udfersel

Kidom tov Kowvov [Tood ewanpuTtouEvo Kath myv ecayoyh Tlocd yoprnyoduevo katd v acaywyl)
Aaopoloyiov KXo yopmyovpevo katd mv efayoyn Ko ELOpaTTOpEvo Katd v efayoyh
Deutschland | Nederland | Danmark K‘fn';i;‘fm EAAGBa Ll?:iiix%l;i/rg Ireland Ttalia France
DM/100 kg Fl/100 kg dkr./100 kg £/100 kg Apx./100 yyp  RFB/Flux/100 kg £Irl/100 kg Lit/100 kg FF/100 kg
17.04 D II a) 103,1
1704 DIl b) 1 95,8
1704 D1l b) 2 113,8
1704 DI b) 3 112,0
1704 D II b) 4 99,5
18.06 B 1 0
18.06 B II a) 92,3
18.06 B II b) 130,9
1806 DI1a) () 176,7
18.06 D Ib) () () 176,7
18.06 D I a) 1 97,5
18.06 D I1 a) 2 () 97,5
18.06 D II b) 1 282,2
18.06 D II b) 2 (*) 159,9
18.06 D 11 b) 2 (™) 282,2
18.06 D II ¢) (3
19.02 BII a) 4 aa) (*) 0
19.02 B II a) 5 aa) (%) 0
19.03 A () 78,6
19.03 B1 () 78,6
19.03 B II () 0
19.04 0
21.07 C1 0
21.07 C II a) 92,3
21.07 CII b) 130,9
21.07 D1 a) 1 (%
21.07 D1l a) 2 (%
2107 D1 a) 3 (9
2107 D1l a) 4 (%
21.07 DI b) ()
2107 GIla) 1 (" () 0

No L 231/19
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Numéro du tarif douanier commun
CCT heading No
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk

Montants 3 percevoir i |'importation
et 2 octroyer A ’exportation

Amounts to be charged on imports
and granted on exports

Betrige, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewihrt werden

Importi da riscuotere all’importazione
e da concedere all’esportazione
Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer
te verstrekken bedragen

Montants 4 octroyer a 'importation
et 4 percevoir i I’exportation

Amounts to be granted on imports
and charged on exports
Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden

Imporu da concedere all’importazione
¢ da riscuotere all’esportazione

Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen

douanetarief Belob, der skal opkrzves ved indfersel Belab, der skal ydes ved indforsel
Position i den fzlles toldtarif og ydes ved udfersel og opkraves ved udfersel
Kidomn tov Kotvod Mocd ewonpattOuEVo xatd v eoayey Moot xopmyoduevo katd mv ewcayoy
Aaoporoyiov Kat yopnyouevo xatd v efayoyh KOl ELORPUTTONEVO Kath v efayayn
Deutschland Nederland Danmarl; lejn "gi:le(;jm EAitda Lffiﬂ%g;/r " Ireland Italia France
DM/100kg | F/100kg | dkr/100kg | £/100kg | Apx/100yyp [§FB/Flux/100kg| £Irl/100 kg | Li/100 kg | FF/100 kg

21.07 G Il a) 2 aa) (*) (®) 82,5

21.07 G Il a) 2 bb) (*) (®) 91,6

2107 GIla) 2 cc) (*) (O 100,7

2107 GIIb) 1 () ) 0

21.07 GII b) 2 aa) (*) (® 91,7

21.07 GII b) 2 bb) (®) (°) 100,8

21,07 GIlc)y1 (%) () 87,3

21,07 G Il ¢) 2aa) (*) () 105,5

21.07 G 1l c) 2bb) (*) (° 112,4

21,07 GIId) t 105,8

2107 G1IId) 2 121,7

21.07 G Il e) 133,4

21.07 G Il a) 1 128,4

21.07 G III a) 2 aa) 146,7

21.07 G III a) 2 bb) 155,8

21.07 GIII b) 1 141,4

21.07 GIII b) 2 155,9

21,07 GIll ¢) 1 151,5

21.07 G Il ¢) 2 167,5

21,07 G Il d) 1 170,0

21.07 GIII d) 2 176,8

21.07 Gl e) 183,8

2107 GIVa)t 192,7

21.07 GIVa) 2 210,9

2107 GIVb) 1 205,6

21.07 GIVb) 2 217,3

21.07 G IV ¢) 215,7

21,07 GVa) 1 289,0

21.07 GVa)2 293,6

21.07 GV b) 298,2

21.07 G VI A IX ()

2904 Cllla) t 0

2904 C Il a) 2 77,5

29.04 CIlIb) 1 0

29.04 CIIIb) 2 110,2

35.05 A 0

38.19 T I a) 0

38.19 TIb) 77,5

38.19 T Il a) 0

3819 TII b) 110,2
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(") In the case of goods not containing added whey or () For goods falling within this subheading, the monetary
lactose, the mone compensatory amount shall be compensatory amount shall be applied only according to
calculated on the basis of the quanuty of sugar and/or the weight of the macaroni, spaghetn and similar

of skimmed-milk powder contained in such goods. products.
However, where the monetary compensatory amount (*) If the product contains added whey and/or lactose
resulting from this calculation is greater than that no compensatory amount shall be granted for the milk
fixed above, the latter shall be applied. products incorporated; in such cases the compensatory
amount is to be calculated on the quantities of common

(‘) Amounts applicable as appropnatc on goods falling wheat and sugar indicated in the Annex to Regulation
under subheading 21.07 G VI o IX. (EEC) No 3034/80, less 10 %.

When completing:

(‘) At the time of the completion of customs formalities, — customs export formalities carried out in a Member
the party concerned shall be required to state in the State the currency of which has appreciated
declaration provided for this purpose: i . ) 7

I b bt of ski dmilk — customs import formalities carried out in a Member
— the acwal coment by weight of skimmed-mi State the currency of which has depreciated,
powder contained in the goods, .. ) )
— customs export formalities carried out in a Member
— the added whey content and/or lactose content and State making use of the option provided in Article
the lactose content of the added whey, 2a of Regulation (EEC) No 974/71,
per 100 kg of finished product. the applicant shall state on the declaration provided for
this purpose whether or not whey and/or lactose have
The compensatory amount is calculated for the actual been added to the product.
quantity of skimmed-milk powder contained in the However, if compensatory amounts have to be charged, -
goods. the amounts fixed shall apply normally.
(*) The first and second parts of note (*) shall not apply to

(*) Amount to be calculated on the basis of the actual goods in immediate packings of a net capacity of 1 kg
quantities of any cereals or products resulting from their or less.
processing, sugar, milk or milk products, contained in (**) Chocolate milk crumb, containing more than 6,5 % but
the goods. Apply to these quanuties the compensatory less than 11 % by weight of milkfats, more than 6,5 %
amounts applied when such products are traded as such. but less than 15 % by weight of cocoa and more than

50% but less than 60% by weight of sucrose

() These amounts shall not apply to goods in immediate (including invert sugar expressed as sucrose).

packings of a net capacity of 1 kg or less. (') Other products than those falling under (*°).




No L 231/22 Official Journal of the European Communities 22.8.83
ANNEX II
Monetary coefficients
Member States
Products
Germany [Netherlands Klnjn ngi&c(;:lm BLEU | Denmark Ttaly France Greece Ireland
— Beef and veal 0,902 | 0,942 | 0921 | — | 0990 | — | 1,044 | 0977 | —
— Milk and milk products 0,892 | 0,934 0,921 — 0,990 — 1,034 0,977 —_
— of Regulation (EEC) No 3033/80 0,902 0,942 0,921 —_ 0,990 —_ 1,044 0,977 —
— Pigmeat 0,881 | 0927 | 0921 | — [ o09% | — | 1,022 | — —
— Sugar 0,902 0,942 0,921 — 0,990 —_ 1,044 0,977 —
— Cereals 0,897 0,938 0,921 — 0,990 — 1,044 0,977 —
— Eggs and pouluy and albumins 0,902 | 0,942 | 0,921 — 0,990 —_ 1,044 | 0,977 —_
— Wine 0,881 —_ — — — _ 1,022 — —
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ANNEX IV

Adjustments to be made pursuant to Article 7 (1) of Regulation (EEC) No 1160/82 to the monetary
compensatory amounts fixed in advance

Subject to the provisions of the first subparagraph of Article 6 (2) of Regulation (EEC) No
1160/82, the monetary compensatory amounts fixed in advance in the case of the Federal Republic
of Germany, the Netherlands, France and Greece from 22 August 1983 until the dates set out
below, shall be multiplied by the following coefficients:

Member Sector concerned Coefficienc | Applicable to imports and exports
Germany Pigmeat 0,804127 | 1 November 1983
Netherlands Pigmeat 0,781310 1 November 1983
France Pigmeat 0 1 November 1983
~ Greece Pigmeat (') 2,375185 [ 1 November 1983
(*) For the application of this coefficient the monetary compensatory amounts applicable
are dceme to be those set out in part 2 of Annex I to Regulation (EEC) No 2314/83

(O] No L 223, 15. 8. 1983, pp. 7 and 8).
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